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Η Σαρακατσάνα Κόρη Λενιώ 

και ο Αλή Πασάς

Α. Πρόσωπα:
Αξιωματικός, Λενιώ, Αλή Πασάς, Γριά Βάγια 

ΠΡΩΤΟ ΜΕΡΟΣ


Εποχή:
Περίπου 1800, Βουνά Γρεβενών.


Σκηνικό:
Ξέφωτο στο δάσος.  Γύρω-γύρω δένδρα.   Ωραίο τοπίο. Ξεχωρίζει  ένα στενό μονοπάτι.

Μπαίνει στη σκηνή ένας άντρας, σκύβοντας, για να μη φανερωθεί.   Κρύβεται πίσω από ένα δέντρο ή θάμνο.   Ορθώνεται.   Είναι στη μια άκρη τα σκηνής, αριστερά.   Ακούγεται φωνή απ’ έξω).

ΦΩΝΗ – Πιάσε το σχοινί σου λέω.  Είναι μπροστά σου, στα πόδια σου.

ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ – (πιάνει το σχοινί, το σηκώνει, το αφήνει χάμω)  Όχι, σου είπα.  Άμα με δει με το σχοινί, θα τρομάξει. Θα λακίσει.    Θα την πιάσω με το καλό, θα τη μερώσω με γλυκόλογα.

ΦΩΝΗ – Και χωρίς το σχοινί, πάλι θα τρομάξει και θα λακίσει.   Θα τη χάσεις.

ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ – Άμα λακίσει, θα τρέξω και θα την πιάσω.

ΦΩΝΗ – Άει καλά.   Δεν ξέρεις από Σαρακατσάνες κόρες.    Δεν τις πιάνεις με τίποτα.   Δεν τις προφταίνεις ούτε με άλογο.

ΣΤΡ – Αυτό θα το δούμε.

ΦΩΝΗ – (απ’ έξω) Καλά, θα στο πάρει το κεφάλι ο Πασάς, άμα σου ξεφύγει. (Ακούγεται λάλημα φλογέρας, απόμακρο στην αρχή, μα ξαφνικά πιο κοντινό).  Αυτή είναι, πρόσεχε.  Εγώ θα μείνω εδώ κρυμμένος.   Αν λακίσει προς τα δω, την τσάκωσα.   Είμαι κρυμμένος δίπλα στο μονοπάτι.


(Μπαίνει η Λενιώ λαλώντας τη φλογέρα.   Πανέμορφη, αθώα μα και προσεχτική μαζί.   Ξαφνικά σταματάει το λάλημα, κατεβάζει τα χέρια και κοιτάει ένα γύρω εξεταστικά, σαν με διαίσθηση για κάτι ασυνήθιστο. Αφού κοιτάξει γύρω γύρω-γύρω κάμποση ώρα, σταματάει και μιλάει.)

ΛΕΝΙΩ – (αποφασιστικά).   Είναι κάποιος εδώ;   (Περιμένει απάντηση. Παύση).  Αν είναι, να φανερωθεί.   Να πει ποιος είναι και τι θέλει.  (Περιμένει λίγη ώρα).   Μπα, φαντασία μου είναι .   Όμως κάτι μου λέει να μην διαβώ το μονοπάτι, κάτι με μποδάει να προχωρήσω.  (Παύση)  Θα προχωρήσω.   Πρέπει να πάω τα πρόβατα στις βρύσες.   (Προχωρά δυο βήματα)

ΣΤΡ – (κάνει ένα βήμα μπροστά και φανερώνεται).  Στάσου, μην προχωράς.  Καλά το ένοιωσες.  Κάποιος είναι εδώ.   Για σένα.  Για να σου φέρει καλό μαντάτο.

ΛΕΝΙΩ – (ανήσυχη, αλλά και σταθερή).   Ποιος είσαι;   Τι θέλεις;  Δεν περιμένω εγώ κάποιο μαντάτο από κανένα.

ΣΤΡ – Κι όμως.   Η μοίρα σου η καλή σού φέρνει ένα δώρο.   Το πιο μεγάλο δώρο που θα μπορούσε να δοθεί σε μια Σαρακατσάνα κόρη.

ΛΕΝΙΩ – Δεν περιμένω δώρο εγώ από κανένα.   Δεν μου χρειάζεται τίποτα.   Είμαι πέρα για πέρα ευτυχισμένη.    Γιατί μου χαλάς την ησυχία μου;

ΣΤΡ – Δε ρωτάς από ποιον είναι το δώρο;   Δε θες να μάθεις;

ΛΕΝΙΩ – Δε μ’ ενδιαφέρει.   Κάνε παράμερα από το μονοπάτι, γιατί θέλω να το διαβώ.  Έχω να πάω τα πρόβατα στις πηγές.   Διψάνε.

ΣΤΡ – Δε θα παραμερίσω, αν δεν σου πω πρώτα από ποιον είναι το δώρο.


(Η Λενιώ στέκεται για να μην πλησιάσει πολύ κοντά του.   Περιμένει.  Παύση.   Μετά λέει)

ΛΕΝΙΩ – Πέσ’το

ΣΤΡ – Από τον Αλή Πασά, το μεγάλο αφέντη αυτού του τόπου.   Ή μήπως δεν τον ξέρεις;   Θέλεις να σου πω γι’αυτόν, πόσο μεγάλος και δυνατός είναι;

ΛΕΝΙΩ – Δε χρειάζεται.   Τον ξέρω.  (Παύση).  Λοιπόν, μου είπες αυτό που ήθελες να μου πεις.     Τώρα παραμέρισε να διαβώ το μονοπάτι.

ΣΤΡ – Δε με ρώτησες όμως τι είναι αυτό το δώρο.   Θέλεις να σου το πω;

ΛΕΝΙΩ – Όχι, σου ξαναλέω.   Τραβήξου πίσω να περάσω.   Αλλιώς θα φύγω μέσ’ από τους θάμνους.   Έχει αγκάθια.   Θα μου ματώσουνε τα πόδια.

ΣΤΡ – Λοιπόν, για να μη σου ματώσουνε τα πόδια, στάσου τώρα κι άκου τι είναι αυτό το δώρο.   (Παύση.  Βάζει αργά το χέρι στο κεμέρι (πορτοφόλι) του και  βγάζει σιγά-σιγά κάτι, και το δείχνει στη Λενιώ).

ΛΕΝΙΩ – Τι’ναι αυτό;

ΣΤΡ – Δεν το βλέπεις;  Δαχτυλίδι.  Ολόχρυσο.  Με λαμπερό διαμάντι απάνου.

ΛΕΝΙΩ – Εντάξει.  Το είδα.   Θα μ’αφήσεις τώρα να περάσω;

ΣΤΡ – Να περάσεις;   Που να πας;   Μα δεν καταλαβαίνεις τι σημαίνει αυτό το δώρο του Αλή σε σένα;

ΛΕΝΙΩ – Δεν ξέρω τι μου λες.  Κάνε πέρα.

ΣΤΡ – Είναι δαχτυλίδι γάμου.  Ο Αλής σου στέλνει το γαμήλιο δώρο του.   Σε θέλει για γυναίκα του.

ΛΕΝΙΩ – (νοιώθει ντροπή, οργή, αηδία, αγανάχτηση) – Τι είπες;  Πώς τόλμησες να μιλήσεις έτσι σε μένα;   Δεν ντρέπεσαι, παλιάνθρωπε;   Ξέρεις ποια είμαι εγώ;  Σκλάβα του Αλή - Πασά εγώ;

ΣΤΡ – Όχι  σκλάβα, γυναίκα του.

ΛΕΝΙΩ –Φύγε από μπροστά μου να περάσω γιατί θα τρέξω ομπρός και μπορεί να σε χτυπήσω.  Φύγε.


(Η Λενιώ ορμάει μπροστά, αλλά ο στρατιώτης απλώνει το χέρι να την πιάσει.   Εκείνη του πιάνει το χέρι, το στρίβει και το φέρνει πίσω από την πλάτη του.   Τον ακινητοποιεί.   Εκείνος θυμώνει φοβερά για την ήττα του, για την προσβολή και της φωνάζει.

ΣΤΡ – Άσε το χέρι μου, μη μου το στρίβεις άλλο.   Άφησέ με, ακούς;  Αν δεν μ’αφήσεις αμέσως, θα σε σκοτώσω.

ΛΕΝΙΩ – Πώς τόλμησες να μου πεις τέτοια λόγια;   Γιατί με πρόσβαλες;

ΣΤΡ – Δε φταίω εγώ.   Τη διαταγή του έκανα.

ΛΕΝΙΩ – Ποιος είσαι;

ΣΤΡ – Είμαι ο Χιτίρ Καντάρ, στην Φρουρά του Αλή Πασά.

ΛΕΝΙΩ – Δούλος του, ε;

ΣΤΡ – Όχι δούλος, αξιωματικός του στρατού του

ΛΕΝΙΩ – Ό,τι χειρότερο.

ΣΤΡ – Με προσβάλλεις.  Με λες χειρότερο και από δούλο.

ΛΕΝΙΩ – Ναι, γιατί ο αξιωματικός μπορεί να πάρει διαταγές να χτυπήσει ανθρώπους, να τους σκοτώσει, ν’αρπάξει πρόβατα, να κλέψει άλογα.   Μ’ένα λεφούσι από πεινασμένα αρπαχτικά ζώα, που τα λες στρατιώτες, εκτελείς τις διαταγές του αφέντη σου.

ΣΤΡ – Πού τα ξέρεις εσύ ολ’ αυτά, που είσαι ακόμα τόσο νέα;

ΛΕΝΙΩ – Τα ξέρω όλα.  Ακούω, προσέχω, καταλαβαίνω…  Μ’αυτά τα κτήνη αφεντικά, ζούμε από πάπου προς πάπου.  Ξαμολάνε τις ομάδες πεινασμένους λύκους καταπάνω στις φαμίλες και στα νοικοκυριά μας.   Τέτοιος είσαι κι εσύ;

ΣΤΡ – Όχι εγώ.   Εγώ είμαι καλός άνθρωπος, αλλά …

ΛΕΝΙΩ – Αλλά τι;

ΣΤΡ -  Άφησέ μου το χέρι να σου πω.

ΛΕΝΙΩ – Στο αφήνω.  Λέγε.

ΣΤΡ – Ξέρεις τι διαταγή έχω για σένα από τον πασά;

ΛΕΝΙΩ – Το ξέρω.  Να μου προσφέρεις το δαχτυλίδι γάμου και να με πείσεις να δεχτώ να πάω σ’αυτόν.

ΣΤΡ – Δέχεσαι;

ΛΕΝΙΩ – Όχι, ποτέ.

ΣΤΡ – Αν δεν δεχτείς, ξέρεις ποια είναι η διαταγή του;

ΛΕΝΙΩ – Ποια είναι;

ΣΤΡ – Να σε πάω δεμένη στο σεράι του.

ΛΕΝΙΩ – Εμένα να πιάσεις;   Να με δέσεις;   Δεν πιάνομαι εγώ.   Είμαι λαφίνα και λακίζω.

ΣΤΡ – Κι αν σε πιάσω;    Και σε δέσω;

ΛΕΝΙΩ – Τέτοιος παλιάνθρωπος είσαι κι εσύ.   Δε στο’πα;   Σαν όλους σας.   Δούλοι στις πιο απάνθρωπες διαταγές του πιο βάναυσου αφέντη – ληστή που γνώρισε ο τόπος μας.

ΣΤΡ – Βρίζεις τον Αλή Πασά;   Θέλεις να φας το κεφάλι σου;

ΛΕΝΙΩ – Την τιμή μου και την αλήθεια μου λογαριάζω πάνω απ’ όλα, όχι το κεφάλι μου.  Κάνε πέρα.  Φεύγω.   Και μην τολμήσεις να με κυνηγήσεις.  Μπορεί να φας πρώτος εσύ το κεφάλι σου.


(Η Λενιώ προχωράει δύο – τρία βήματα μπροστά.   Με μια πολύ γρήγορη κίνηση ο Στρατιώτης πιάνει από χάμω το σκοινί και της το περνάει σα λάσο.   Την πιάνει, τραβάει το σκοινί και τη ρίχνει χάμω.    Παύση.   Η Λενιώ σηκώνεται αργά, τινάζει τα ρούχα της, ενώ ο Στρατιώτης χρησιμοποιεί αυτό το χρόνο για να τυλίξει το σκοινί δύο-τρεις φορές  ακόμη γύρω από το κορμί της.   Η Λενιώ συνειδητοποιεί σιγά – σιγά ότι είναι δεμένη και δεν μπορεί να κάνει τίποτε.   Περνάει λίγη ώρα σ’ αυτή την κατάσταση.   Μετά λέει αργά, σοβαρά).

ΛΕΝΙΩ – Και τι θα κάνεις τώρα;

ΣΤΡ – Τη διαταγή του Αλή.   Θα σε πάω δεμένη στο σεράι του.

ΛΕΝΙΩ – (δυνατά)  Όχι!  (Παύση. Συνειδητοποιεί ότι ο αξιωματικός είναι αποφασισμένος να το κάνει. Αλλάζει συναίσθημα και στάση. Παρακαλεί)

ΛΕΝΙΩ – Μήπως…

ΣΤΡ – Μήπως τι;

ΛΕΝΙΩ – Λέω, μήπως θα μπορούσες να μην το κάνεις;

ΣΤΡ – Δηλαδή, τι να κάνω;

ΛΕΝΙΩ – Να μ’ ελευθερώσεις, να μ’ αφήσεις να φύγω.

ΣΤΡ – Αν το έκανα αυτό, πάει το κεφάλι μου.   Θα με σκοτώσει ο Αλής.

ΛΕΝΙΩ – Να μην του το πεις.    Να του πεις ότι δε με βρήκες.   Ή, ότι ξέφυγα και χάθηκα.

ΣΤΡ – Λίγο πιο κάτω στο μονοπάτι αυτό, έχει κρυφτεί ένας στρατιώτης μου. Τα έχει δε όλα. Και θα τα μαρτυρήσει. Ακόμα κι αν δε τα είδε, αν σ’αφήσω εγώ, θα σε πιάσει αυτός. (Παύση). Κατάλαβες;

ΛΕΝΙΩ – (αργά). Κατάλαβα.

ΣΤΡ - Έλα Λενιώ. Να χαρείς τα νιάτα σου.

ΛΕΝΙΩ – Τα νιάτα μου; Τελείωσαν. Δεν θα τα χαρώ πια. Ποτέ πια.   Τελείωσε για μένα η ζωή.

ΣΤΡ – Μα γιατί το λες αυτό; Ο Αλής δεν έχει κακό σκοπό για σένα.  Γυναίκα του να σε κάνει θέλει.  Όχι να σου πάρει τη ζωή.

ΛΕΝΙΩ – Ζωή για μένα είναι η ελευθερία μου, να διαβαίνω τα δάση των βουνών του τόπου μου.   Τελείωσε η ελευθερία μου, τελείωσε η ζωή μου.    Το σεράι του Αλή, αν ποτέ φτάσω εκεί, θα γίνει ο τάφος μου.   Το σεράι του Αλή είναι το άντρο, το κονάκι του ληστή που βασάνιζε και βασανίζει τις φαμίλιες του τόπου μας.   Την κατάρα μου να’ χει (Παύση).

ΣΤΡ – Πάμε, Λενιώ.

ΛΕΝΙΩ – Όχι.  Δεν πάω πουθενά.   

(Προσπαθεί να λυθεί από το σχοινί, αλλά τυλίγεται όλο και πιο πολύ σ’ αυτό, καθώς στριφογυρίζει. Ο αξιωματικός δένει ένα κόμπο το σχοινί στην πλάτη της, της αρπάζει το ένα χέρι και το δένει με το σχοινί.  Η Λενιώ προσπαθεί ν’ αντισταθεί, αλλά μάταια. Ο αξιωματικός φωνάζει προσταχτικά, άγρια, αφού μπει μπροστά από τη Λενιώ και την τραβάει με το σχοινί)

ΣΤΡ – Εμπρός, Λενιώ, προχώρα πίσω μου, με το δικό μου βήμα, χωρίς να σε τραβώ, γιατί αλλιώς μπορεί να πέσεις.   Καλύτερα να μπεις εσύ μπροστά κι εγώ θα περπατώ στο δικό σου βήμα.  (Αλλάζουν)


(Η Λενιώ σταματάει, κοιτάζει ένα γύρω ψηλά στον ορίζοντα.   Ο αξιωματικός στέκεται, δεν την πιέζει).

ΛΕΝΙΩ – Άσε με λίγο ν’αγναντέψω τα βουνά μας ένα γύρω.    Για τελευταία φορά (Σηκώνει το ελεύθερο χέρι της και το κουνάει αποχαιρετώντας τα.  Σιγοτραγουδάει)

-
Γειά σας βουνά, ψηλά βουνά, που Χάρο δε φοβάστε


το καλοκαίρι πράσινα και το χειμώνα χιόνια


Λεύτερη έζησα κι εγώ λεύτερη θα πεθάνω


το Χάρο δε θα φοβηθώ κι ας έχω λίγα χρόνια


(Ακούγεται λάλημα φλογέρας σε θρηνητικό σκοπό.   Η Λενιώ κλαίει σιγανά, αλλά κρατά το κεφάλι της ψηλά, ενώ τα δάκρυα τρέχουν στα μάγουλά της).

ΤΕΛΟΣ  ΤΟΥ Α΄ ΜΕΡΟΥΣ

Β΄ ΜΕΡΟΣ

Στο σεράι του Αλή Πασά


Με το άνοιγμα της αυλαίας, ο Αλής κάθεται σε πολυθρόνα. Φοράει πλούσια ρούχα και στολίδια.   Ένα είδος κορώνα στο κεφάλι.   Μένει λίγη ώρα σκεφτικός.   Μετά φωνάζει.

ΑΛΗΣ – Δούλα! (μπαίνει μια γριά, τον προσκυνάει)

ΓΡΙΑ – Στις προσταγές σου, αφέντη.

ΑΛΗΣ – Ετοίμασες το δίσκο που σου είπα;

ΓΡΙΑ – Είν’ έτοιμος, αφέντη.

ΑΛΗΣ – Φέρ’ τον.  (βγαίνει η γριά, ξαναμπαίνει).  Ακούμπησέ τον  εδώ, στο τραπέζι δίπλα μου.  (Η γριά τον ακουμπάει).  Για να δω, έβαλες αυτά που σου είπα;   Χυμούς, φρούτα.

ΓΡΙΑ – Όπως τα διέταξες, αφέντη.    Δεν έβαλα τίποτα βαρύ, γιατί αν αποφάσιζε να το φάει, μπορεί να πέθαινε.    Είναι ξενηστικωμένη και αδύνατη.    Δεν πρέπει να φάει τίποτε βαρύ.

ΑΛΗΣ – Πόσες μέρες έχει να φάει;

ΓΡΙΑ – Από την ώρα που ήρθε, αφέντη μου.   Δέκα μέρες.

ΑΛΗΣ – Την παραφύλαξες, όπως σε πρόσταξα;   Μήπως τρώει κρυφά από μόνη της κάτι από το δίσκο με τα φαγητά που της αφήνεις στο δωμάτιό της;

ΓΡΙΑ – Την παραφύλαξα, αφέντη μου.   Δεν αγγίζει τίποτα.    Τον δίσκο τον παίρνω κάθε βράδυ γεμάτο ακριβώς όπως τον πηγαίνω κάθε πρωί.

ΑΛΗΣ – Τι λες;   Θα φάει τίποτε τώρα, δηλαδή θα πιει τίποτε από τους χυμούς που της έφτιαξες;  Τι λες;  Θα πιει;

ΓΡΙΑ – Δεν ξέρω, αφέντη μου.

ΑΛΗΣ – Που να ξεραθείς…  Πες της να’ρθει μέσα.

ΓΡΙΑ -  Να’ρθω κι εγώ μαζί της;

ΑΛΗΣ – Όχι.  Γιατί;

ΓΡΙΑ -  Φοβάμαι μην πέσει, αφέντη μου.   Δε στέκεται καλά στα πόδια της.   Αδυνάτισε πολύ.   Τι μαρτύριο…

ΑΛΗΣ – Σκάσε, γρια.   Θέλει και το τραβάει το μαρτύριο.   Το αγύριστο κεφάλι.    Αλλά πού θα πάει;    Θα γυρίσει.   Θα της το γυρίσω εγώ.   Πές της να’ρθει.   Μόνη της.


(Βγαίνει η γρια.   Ο Αλής τινάζει το κορμί του δεξιά, αριστερά, χωρίς να σηκωθεί από την πολυθρόνα.   Ισιώνει όσο μπορεί την πλάτη του.


Μπαίνει η Λενιώ.  Στητή, ψηλά το κεφάλι.   Περπατάει αργά, προσπαθώντας να μην τρεκλίζει, αλλά δεν τα καταφέρνει.    Ο Αλής την παρακολουθεί προσεχτικά σ’όλη τη διαδρομή της.   Μετά της λέει).

ΑΛΗΣ – Κάθισε εδώ.  Σ’αυτό το κάθισμα, δίπλα στο δίσκο.


(Η Λενιώ μένει ακίνητη, με το κεφάλι ψηλά, κοιτάζοντας αλλού και όχι τον Αλή.    Παύση).

ΑΛΗΣ – Άκου να σου πω.   Εδώ σου έχω χυμούς που μόλις τώρα έστυψαν στο μαγερειό για σένα.   Χυμό από σταφύλι, από ρόδι και άλλα φρούτα.   Ότι το καλύτερο.   Τα διέταξα όπως μου είπε ο γιατρός του παλατιού μου.   Μου είπε, δεν πρέπει να φάει τίποτε στερεό, ύστερ’ από τόσες μέρες νηστεία.   Μόνο χυμούς από γλυκά φρούτα της εποχής.   Μ’αυτά μόνο μπορείς ν’αρχίσεις να ξανατρώς.


Αλλά πρόσεξε και το πώς θα πιεις το χυμό.   Με κλειστό στόμα.  Θα ρουφάς αργά – αργά λίγο χυμό με μισάνοιχτα χείλη.    Να, θα σου δείξω.   Έχουν φέρει εδώ και για μένα μία κούπα χυμό σταφυλιού.   Κοίταξέ με (Ο Αλής φέρνει την κούπα στα χείλη του και πίνει πολύ αργά μια ρουφηξιά χυμό.   Μετά ακουμπάει την κούπα στο δίσκο.   Κοιτάζει τη Λενιώ.)

· Με είδες;

(Η Λενιώ έχει αλλού γυρισμένο το κεφάλι της.    Δείχνει σαν να μην τον ακούει, όπως και δεν τον βλέπει)

- Δηλαδή, δε με βλέπεις, δε μ’ακούς. Αγύριστο κεφάλι.  Ξέρεις ότι από τη μέρα που ήρθες έχουν περάσει 10 μέρες.   Και δεν έφαγες  τίποτε ολότελα.   Ξέρεις τι θα πει δέκα μέρες νηστικιά;   Γιατί έριξες τον εαυτό σου σε τέτοιο μαρτύριο;    Δεν λυπάσαι τον εαυτό σου;    Τα νιάτα σου;    Την ομορφιά σου;    Θέλεις να πεθάνεις;

(Παύση.   Η Λενιώ ακίνητη)

Καλά, δε λυπάσαι τον εαυτό σου.   Εμένα δε με σκέφτηκες;    Γιατί μου βάζεις τέτοιο μπελά στο κεφάλι;   Άμα πεθάνεις, όλοι θα πουν ότι φταίω εγώ.

Φταίω εγώ;   Εγώ δεν θέλω να πάθεις κανένα κακό.   Εγώ θέλω να χαρείς τη ζωή σου.

Άμα πεθάνεις, θα μου φέρεις μεγάλο καημό.   Εγώ σε αγάπησα.   (Η Λενιώ τινάζει το κεφάλι της).   Άκουσα για την ομορφιά σου και είπα.   Ας έρθει εδώ, σε μένα, να χαρεί τα νιάτα της και την ομορφιά της.   Και με τα πλούτη μου, θα γεύεται και αυτή τα καλύτερα.   Φαγητά και ρούχα.   Εγώ σε αγάπησα, γι’ αυτό…

(Μόλις άκουσε για δεύτερη φορά τις λέξεις «εγώ σε αγάπησα», η Λενιώ τινάζει το κεφάλι της και ρίχνει καυτές ματιές στον Αλή.    Το ίδιο έκανε και την πρώτη φορά, αλλά τώρα πολύ πιο έντονα.   Ο Αλής νοιώθει τη φλόγα της ματιάς της, ρίχνει χάμω το βλέμμα.   Το ξανασηκώνει, την κοιτάζει).

ΑΛΗΣ -  Μη με κοιτάς έτσι.   Δεν το αντέχω.   Πάρε το βλέμμα σου από τα μάτια μου.   Τι έπαθες όταν σου είπα, εγώ σε αγα……

(Η Λενιώ του καρφώνει το βλέμμα της πιο δυνατά.   Ο Αλής τραυλίζει).    Τι … κακό είπα; (Την κοιτάζει).   Ψέμα;  Είπα ψέμα;   Μου λές ότι είμαι ψεύτης;   Ακούω μες στο κεφάλι μου τη φωνή σου, τα λόγια σου.   Τι παράξενο αυτό που μου συμβαίνει τούτη τη στιγμή.   Εσύ μπήκες μέσα στο μυαλό μου και μου μιλάς.   Μου απαντάς στις ερωτήσεις μου, ενώ εσύ ούτε που ανοίγεις το στόμα, ούτε κι εγώ σε ακούω με τα αυτιά μου.


(Κοιτάζονται)  Τι μου λες τώρα;    Δεν αγάπησα ποτέ μου κανένα;   Είμ’ ένας άρπαγας ληστής;    Ότι εσένα σ’έκλεψα για να τρομάξει ο πατέρας σου, ο πρωτοτσέλιγκας κι όλοι οι άλλοι Τσελιγκάδες Σαρακατσαναίοι του Γράμμου και των Γρεβενών;   Να νοιώσουν φόβο για τις γυναίκες και τις κόρες τους, μήπως τους ατιμάσω, όπως ατίμασα τον πατέρα σου κι εσένα;  Να σηκωθούν να φύγουν από την ελεύθερη ζωή τους, να τους πάρω τα κοπάδια, τα λιβάδια, και να γίνουν αυτοί υπηρέτες μου, βοσκοί μου στα δικά μου κοπάδια, τα δικά τους.


Τι μου λες τώρα;    Δεν μου φτάνουν τα 6.000 γιδοπρόβατα που έχω και μου τα βόσκουν σαν τσοπάνηδες δικοί μου, αυτοί που πριν ήταν δικά τους τα κοπάδια;    Με φόνους και με αρπαγές τα πήρα;


Τι είπες;    Εγώ;   Ένας άτιμος κλέφτης και φονιάς;     Γιατί εγώ;   Μόνο εγώ;   Δηλαδή;  Ίδιοι δεν είναι όλοι;   Δε θα’καναν όλοι το ίδιο αν ήταν στη θέση μου;


Είμαι ο βασιλιάς, ο πασάς, ο μεγάλος, ο πρώτος αφέντης σε μια τεράστια περιοχή.   Έχω στρατό.   Θέλω χιλιάδες πρόβατα κάθε χρόνο να τους ταΐζω.   Αν δεν αρπάξω τους ενός τα κοπάδια και του άλλου τα λιβάδια, εγώ θα χάνω, θα ξεφτίζω λίγο-λίγο.   Κάθε χρόνο θα λιγοστεύω, αντί ν’αυγατίζω.  


Τι είπες;   Είμαι δειλός;  Δειλός εγώ; Κιοτής;  Που δεν τολμώ να φτιάξω νοικοκυριό με τον κόπο μου, με τη δουλειά μου, παρά πληρώνω φονιάδες να μου μαζεύουν νέους απ’ τον τόπο, να τους κάνω στρατιώτες και να τους διατάζω ν’αρπάζουν να βασανίζουν, να σκοτώνουν, όποιους θέλω εγώ.   Είμ’ ένας δειλός φονιάς;   Εγώ;


Γιατί οι άλλοι είναι καλύτεροι;   Ο Σουλτάνος στην Ισταμπούλ είναι καλύτερος;   Με είχε υπηρέτη του, να του μαζεύω φόρους, αρπάζοντας από τους ντόπιους νοικοκυραίους το έχει τους, και να το στέλνω σ’αυτόν.    Να ταΐζει τους στρατιώτες του και να με κρατάει εμένα υπηρέτη του με την απειλή των στρατιωτών φονιάδων του.


Τι έκανα εγώ;   Σκότωσα εγώ την κυρά – Φροσύνη κι άλλες 17 γυναίκες, τις έπνιξα στη λίμνη.     Και γιατί;    Γιατί είχαν το θάρρος ν’ανταμώνουνε τα βράδυα στο σπίτι της κυρά-Φροσύνης και να περνούν τις ώρες τους με συζητήσεις, νέες ιδές, με μουσική, χορό.   Τι είπες τώρα;    Τις σκότωσα επειδή πήγαινε και ο γιος μου εκεί, και καλοπερνούσε με την παρέα των καλών γυναικών;    Φθόνησα, το πρόστυχο αρσενικό εγώ μου, ο βάναυσος σκλαβωτής γυναικών, ο αφέντης του χαρεμιού, είδε αυτή την πολιτισμένη συνάθροιση γυναικών και αντρών σαν ανταγωνισμό στο αίσθημα απόλυτης ιδιοκτησίας που νοιώθω για το χαρέμι μου, αλλά και για όλες τις γυναίκες; Τις βλέπω όλες σαν πιθανές σκλάβες στο χαρέμι μου, για την κυριαρχία μου απάνω τους.  Δεν είχα, δεν έχω εγώ κανένα σεβασμό για τις γυναίκες;


Γιατί, εγώ μόνο; Ίδιοι δεν είμαστε όλοι;  Ο Σουλτάνος, ξέρεις πόσες έχει στο χαρέμι του; Πόσες παλιές διώχνει, πόσες νέες παίρνει;  Ο κάθε πασάς, ο κάθε αγάς στο ρωμέικο, άμα βάλει στο μάτι μια κοπέλα, θα του ξεφύγει;   Πατέρας της κι αδερφός, φοβούνται για το κεφάλι τους και θα του τη δώσουν.


Γιατί εγώ;   Γιατί μου λες, είσαι αυτός κι αυτός;   Μόνο εγώ είμαι;

Τι είπες τώρα;   Σφαγμένος εγώ;   Θα φάω μαχαιριές, θα μου σπάσουν το κεφάλι, θα μου το κομματιάσουν;    Πώς τα βλέπεις όλ’ αυτά;   Έχεις όραμα;   Τα βλέπεις καθαρά σα να γίνονται μπροστά σου αυτή την ώρα; Και πώς τα βλέπεις;   Με ποια δύναμη;

Τι είπες;   Άμα δε φοβάσαι, βλέπεις καθαρά.   Άμα έχεις νικήσει το θάνατο, άμα έχεις πεθάνει για τον ψεύτικο εαυτό σου, βλέπεις καθαρά.   Όλη τη φρίκη των νεκρών ανθρώπων που λέγονται αφεντικά και φαντάζονται ότι ζουν.   Δεν ζουν.    Είναι βρυκόλακες που ζουν από το αίμα και τον πόνο όσων βασανίζουν, κυριαρχούν και σκοτώνουν.

Τέτοιος νεκρός είμαι κι εγώ;   Μ’έχει πνίξει το αίμα των σκοτωμένων από μένα, και μες στο αίμα θα πνιγεί και το δικό μου κορμί;

Οι πνιγμένες γυναίκες μου έχουν πνίξει την ψυχή.   Δε ζω.  Βρυκολακιάζω εγώ;  Εγώ; Εγώ;

Όλες οι βασανισμένες μάνες, οι χαροκαμένες από τα μακελιά των αφεντικών, οι αδικοχαμένες κόρες, θα ξυπνήσουν μια μέρα, θα ζωντανέψουν.   Θα κουμαντάρουν ξανά τη ζωή στη γη μας, όπως στα χρόνια τα παλιά.

Τι είπες τώρα;   Αστείο δεν είναι αυτό που είπες;   Οι γυναίκες να κουμαντάρουν τη ζωή;   Δηλαδή να διοικούν τους στρατούς, τα πασαλίκια, τις αυτοκρατορίες;

Τι είπες;    Όλ’αυτά θα διαλυθούν;   Δεν θα υπάρχουν στρατοί, ούτε αυτοκρατορίες;  Μόνο κοινότητες ειρηνικών ανθρώπων;   Πως γίνεται αυτό;

Θα διαλυθούν από τον αλληλοσκοτωμό των αφεντικών στο κυνηγητό τους για πιο πολλή εξουσία, κυριαρχία και δύναμη; Θα αυτοδιαλυθούν.    Θα αυτοεξοντωθούν.

Σταμάτα.    Το κεφάλι μου.   Τι έπαθα;   Βοήθεια!   Έχασα το κεφάλι μου.   Το μυαλό μου.   Μπήκαν οι προφητείες σου στο μυαλό μου και μου το άδειασαν.   Τρελλαίνομαι. Βοήθεια! 

(Αρχίζει να στριφογυρίζει τρελλά, μανιακά, να χτυπάει με γροθιές το κεφάλι του και να λαχανιάζει, να βογγάει.   Η κρίση κρατάει κάμποση ώρα, ενώ η Λενιώ τον καρφώνει με το βλέμμα της σταθερά επάνω του, όπου κι αν βρίσκεται.

Μετά μπαίνει η Γριά τρομαγμένη)

(ή ακούγεται η φωνή της απ’ έξω)

ΓΡΙΑ – Πασά μου, τι έπαθες;   Ρίξε νερό στο κεφάλι σου να συνέλθεις.   (πάει κοντά του.  Μετά, πιάνει μια κούπα χυμό και τον ρίχνει στο πρόσωπό του.   Η κρίση σταματάει σιγά-σιγά κι ο Αλής ξανάρχεται στον εαυτό του).

ΑΛΗΣ – (κοιτάζει τη Λενιώ επίμονα, με φόβο, ανησυχία, απορία, θαυμασμό.   Παύση)

- Τι ήταν αυτό που μου έκανες;   Μπήκες στο κεφάλι μου και μου μιλούσες;   Χωρίς ν’ανοίξεις το στόμα σου;

Είσαι μάγισσα, η πιο μεγάλη μάγισσα.   Και τι ήταν αυτά που μου είπες;   Εμένα;   Πως τόλμησες;   Τώρα θα σε χαλάσω.   Δε θα ζήσεις.   (Αγγίζει το σπαθί στη ζώνη του)

ΓΡΙΑ – Μη αφέντη μου, για το Θεό, μη……

(ή ακούγεται η φωνή της απ’ έξω)

ΑΛΗΣ – Φύγε γριά, τσακίσου.   Αμέσως τώρα  (Η γριά φεύγει βιαστικά)

(Ο Αλής στέκεται απέναντι στη Λενιώ ακίνητος).   

- Θέλω να μου πεις μόνο αυτό.   Δε φοβάσαι το θάνατο;

(Η Λενιώ τον κοιτάζει στα μάτια έντονα)

ΑΛΗΣ – Αυτό το βλέμμα σου πάλι μου απαντά.   Όποιος είναι ο εαυτός του, ο αληθινός εαυτός του, δε φοβάται το θάνατο.  Όποιος έχει πεθάνει για τον ψεύτικο εαυτό του, δεν πεθαίνει ποτέ, ζει στην αιωνιότητα.

Ο θαρραλέος ζει παντοτινά, ο δειλός είναι νεκρός και όσο ζει.


Τι παράξενο.   Δε θέλω να σε σκοτώσω.   Όχι.   Είσαι η πιο δυνατή γυναίκα που γνώρισα.   Πιο δυνατή κι από μένα.    Εσύ δε φοβάσαι το θάνατο, εγώ τον φοβάμαι. Σε θέλω δική μου.   Υπάκουη.   Υποταγμένη.    Θα σε κάνω γυναίκα μου.   Τώρα.   Θα σου δώσω μόνο ένα φιλί.   Αν το δεχτείς, θα είσαι αμέσως γυναίκα μου.    Και δε θα σε ρίξω στο χαρέμι.   Θα σ’έχω κοντά μου.   Θα σου δώσω και κουμάντο.   Θα διοικείς, θ’αρχηγεύεις, όπου εσύ θέλεις.   Όχι στα οικονομικά και στα στρατιωτικά.   Πόλεμος, ξεπόλεμος, αυτά είναι δικιά μου δουλειά.   Εσύ θα κουμαντάρεις το νοικοκυριό, το χαρέμι μου, το μαγερειό, τα φαγητά μας. Σου αρκεί αυτό;    Έρχομαι.   Πρόσεχε τι θα κάνεις.   Τώρα παίζονται όλα.   Παρελθόν και μέλλον.

(Ο Αλής πλησιάζει αργά-αργά, όσο μπορεί πιο στητός και πιο αποφασιστικός.   Όταν φτάνει κοντά, η Λενιώ σηκώνει το χέρι της και του ρίχνει ένα μπάτσο τόσο δυνατό που ο Αλής ζαλίζεται και πέφτει χάμω, ενώ αυτή παραμένει όρθια και ατάραχη.


Σε λίγο ο Αλής συνέρχεται και προσπαθεί σιγά-σιγά να σηκωθεί.    Τα καταφέρνει.   Κοιτάζει τη Λενιώ με μίσος και οργή θανατερή).

ΑΛΗΣ – Τώρα θα πεθάνεις.   Ή απ’ το σπαθί μου τώρα (αγγίζει το σπαθί στη ζώνη του), ή απ’ την πείνα, κλειδωμένη στο δωμάτιό σου.    Θα πω να μη σου ξαναφέρουν φαί.   Τι προτιμάς;    Λέγε.   Πες μια κουβέντα μόνο.   (Κοιτάζονται κατάματα.   Παύση).   Τι είπες;   Πεθαίνεις όταν κι όπως θέλεις εσύ;     Τι θα πει αυτό;


(Η Λενιώ λυγίζει και πέφτει χάμω, χέρια,  πόδια τεντωμένα.   Ο Αλής μένει  ξαφνιασμένος, σα να μην πιστεύει στα μάτια του.  Μετά κάνει λίγα βήματα, την πλησιάζει.   Τεντώνει το πόδι του και τη σπρώχνει στον ώμο.    Η Λενιώ δεν αντιδράει.

ΑΛΗΣ – Είναι νεκρή, πέθανε.   (Σηκώνει τα χέρια του και σκεπάζει με τις παλάμες του τα μάτια του.  Μένει έτσι κάμποση ώρα.   Τελείως ακίνητος και σιωπηλός)

ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ

Ευάγγελος Γράψας – Γραμμένος

Συγγραφέας – Μεταφραστής

Πτυχ. Πολιτ. Επιστημών και Ψυχολογίας

Δάσκαλος Ξένων Γλωσσών

Για τα άλλα 25 θεατρικά έργα μου, τα λογοτεχνικά, τα 6 CD με τραγούδια μου, παιδικά, λογοτεχνικά και θεατρικά έργα μου, θα βρείτε σύντομες περιλήψεις στην ιστοσελίδα μου, ananeossi.gr

Με την αγορά αυτού του έργου, έχετε δωρεάν εισιτήριο στις θεατρικές παραστάσεις του έργου, παντού, σε όλη την Ελλάδα.

Τιμή 



